
SONIA DI MAGGIO 
TRADUTTRICE E LOCALIZZATRICE  
SPAGNOLO/FRANCESE > ITALIANO 

 
DATI ANAGRAFICI E PERSONALI 
 
Indirizzo:                           Via Archimede, 14 – 73021, Calimera (LE)                      
Cellulare:                          (+39) 3206166573 
E-mail:                             soniatraduzioni@libero.it 
Nazionalità:                       Italiana 
Data di nascita:                  15/05/1986 
P.Iva:                                04831700754 
Skype:                               sonia861505   
Web:                                  www.soniatraduzioni.wordpress.com 
 
ESPERIENZE PROFESSIONALI COME TRADUTTRICE 
 

 2014 - presente 
Traduttrice e localizzatrice freelance 

 2014 – presente   
Traduzioni volontarie per Gionata (www.gionata.org) 
ES >IT e FR>IT 

 2014 – presente  
Traduzioni volontarie per Fondazione AVSI (www.avsi.org)  
 ES>IT e FR>IT 

 Ottobre 2014 – Dicembre 2014 
Traduzioni per ARTeDO (Carmiano, Lecce)  
ES>IT 
 

REVISIONE E CORREZIONE DI BOZZE 
 

Revisione e correzione della traduzione nelle lingue e settori di competenza. 
Revisione e correzione di testi in italiano e traduzione di terzi 
 

LINGUE DI LAVORO 
 
Francese > Italiano                 Spagnolo>Italiano 
 

 
SETTORI DI SPECIALIZZAZIONE 

 
 Turismo: siti web - cataloghi viaggi e villaggi vacanza - materiale fieristico -

 pieghevoli -- materiale pubblicitario di natura turistica - materiale per strutture 
alberghiere – campagne turistiche - sito web di Tour Operator 

 Antropologia: riviste - dépliant - saggi 
 Enogastronomia: menu - reportage di eventi e viaggi enogastronomici - salute 

alimentare - ricette - editoria periodica 
 Filosofia: riviste, saggi, slide 
 Cosmetica: bugiardini 
 Marketing: newsletter, brochure pubblicitarie 



ISTRUZIONE E FORMAZIONE 
 

 2009 – 2011 
Laurea Magistrale in Lingue e Culture per il Turismo 
Università degli Studi di Torino, Lingue e Letterature Straniere 

 2005 – 2009 
Laurea in Scienze del Turismo  
Università degli Studi di Torino, Lingue e Letterature Straniere 

 
CORSI DI SPECIALIZZAZIONE E SEMINARI 
 

 Febbraio 2018 – Marzo 2018 
Tradurre luoghi e culture 
A cura di Langue&Parole 

 Marzo 2016 – Maggio 2016 
Tradurre per l’editoria, lingua spagnola 
A cura di La Matita Rossa 

 Maggio 2015 – Giugno 2015 
Traduttori si diventa -  la traduzione letteraria 
A cura di Stl traduzioni 

 Aprile 2013 – Ottobre 2013 
     Corso pratico di Traduzione Editoriale dallo Spagnolo  
     A cura di Storie e dalla casa editrice Leconte 
     TRADUZIONI EDITORIALI SPAGNOLO > ITALIANO 
 Ottobre 2012 -  Dicembre 2012 
      Per-Corso Di Ecoturismo 
      Promosso dall’Associazione “Ecoscape-centro studi sul paesaggio” 

 
SEMINARI 

 Il traduttore e l’internazionalizzazione d’impresa, un’opportunità di crescita  
 La traduzione nel settore turistico  
 Interpretazione e traduzione dallo spagnolo all'italiano, due lingue "cugine" a 

confronto  
 Machine Translation e Post-Editing: quali nuove professionalità?  
 Siti multilingue: il ruolo del traduttore nella squadra di produzione web  

 
TARIFFE 
 

Le tariffe per i servizi dipendono da diversi fattori, come lingue di lavoro, settore, tipo 
di testo e così via. Possono variare in base alla natura del progetto 
 
ALTRE ESPERIENZE PROFESSIONALI 
 

 2013 - presente 
MITT MEDICAL E SCIENTIFIC LEARNING – Agenzia organizzativa 
convegni medici, Lecce 
(Collaboratrice) 
Pianificazione delle attività di promozione e mailing; gestione delle iscrizioni al 
congresso; contatti telefonici; gestione dati via web; supporto nello svolgimento 
dell’evento on-site ove previsto 



 15/10/2011 – 30/03/2012 
ESPAŇOLE’ INTERNATIONAL HOUSE, Valencia (Spagna) – Scuola di 
lingue  
(Borsa di studio Leonardo da Vinci con certificazione Europass Mobilità) 
Attività: assistenza studenti; organizzazione delle attività giornaliere per gli 
studenti; contatti con gli uffici turistici di Valencia e provincia; preparazione del 
materiale didattico per i nuovi studenti; traduzioni ES>IT, IT >ES 

 
 29/06/2010 – 31/07/2010 

ALPITOUR WORLD, Torino  - Tour Operator 
(Impiegata) 
Attività: contatti con le agenzie di viaggi per prenotazioni e preventivi (settore 
booking) 

 
 28/02/2010- 07/05/2010 

ALPITOUR WORLD, Torino  - Tour Operator 
 (Stage) 
Attività: aggiornamento siti web aziendali; contatti con i responsabili delle 
destinazioni turistiche; creazione pacchetti viaggio; traduzioni ES>IT e FR>IT 

 
CONOSCENZE LINGUISTICHE 
 

    
CORSI DI LINGUA 
 

 Marzo 2013 – Aprile 2013 
Corso inglese on-line (www.blc4u.com) - Livello LOWER INTERMEDIATE 
 

 Ottobre 2011 
Corso intensivo di Lengua y civilisación Española presso l’ente spagnolo 
Esmovia (Valencia, Spagna) - Livello: AVANZADO 

 

 Luglio 2004 
Cursos de Español para Extanjeros, Universidad de Valladolid, Spagna - 
Livello: AVANZADO 

 

 Luglio 2003 
Corso di francese, Université d’été de Boulogne-sur-mer, Francia - Livello: 
INTERMEDIAIRE+ 
 

Autorizzo espressamente il trattamento dei miei dati personali per le vostre esigenze di selezione e comunicazione ai sensi degli 
artt. 7 e 13 del dlgsvo 196/2003 

Lingua madre ITALIANA 
  

Altre lingue COMPRENSIONE PARLATO  
PRODUZIONE 

SCRITTA  

Ascolto  Lettura Interazione  
Produzione 

orale   

Spagnolo  C1 C1 C1 C1 C1 

Francese  B2 B2 B2 B2 B2 


